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Abstract

It seems to be that American English is generally looked down upon because of its slang,
However, it is the American language, not American English, that is spoken in America as H.L.
Mencken tells us. Also, he said that American English was growing apart from British English.

By the way, Robert Anderson (1917-2009) tells us about a student who had lost his confidence
in his life and fallen in love with woman.

I find a lot of slang and colloquial American English in his story ‘Tea and Sympathy.’ I'd like to
focus on American English in ‘Tea and Sympathy’ by comparing it with standard English.

(1) E - FBROTE : L CUDHERDZDIFITTEZ TV D,
H.L. Mencken (American. Lang pp.445- (A) (B)

457) 1x Robert Anderson ¢ Tea and Sympathy Us girls went home. Us went home.

FRALEREAS, T A I ORET, TiEE Her and John were married. Her was married.
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LR ABIIRFIZE SN S L DTH 575
BAELIFEA L4 ) T &AMV, B EITIL,
RAFPTFOFNIER SN TV B DI/
LT, AfITid, %E L BF o mIZ ok

NET HHEHRITH LD, T ORIEDOMERIE
FINTWD, U EmZ EHFIEE L TH
5o

We used to take them strappings of granted,
me and Joey. -Saroyan, My Name is Aram.” (IF
eV a—MI3ZDOHHTE 2\ WhIXEED 2
LEEZ TN

His body can be taken, but not him.
-Saroyan, ‘The human Comedy.” (#®» AKX
BAIND Z EITHRS DS, FEEE VI 2
v)

DLEOBNIIRTE &9 A5 IROBI R EE
ToHbdo BAIFELEZRLUH VDT
W25 9

What is the matter with you? Me crying out
for help. —Robert Anderson’.

(BB 2RO THATNZDTY)

(2) SEENKAH:

Who, whom IZ22oWTIEE U X H12ffib
b, Whom # i) N& & Z A, KiETid
who % 1f#9 o

Who are you calling a horny bastard ?
—Robert Anderson’. (H %72 13FE% Lo 1TV
BHE Vo TWEHDOH?)

Who are you looking for? -Ibid. (& 7 721
HEESHLTVDLD?) &ZAT, BN
HERATZUT 200358 TH 5

Who was there? -Mencken (—{fA7% 2
27z ?)

Who is there on the desk?-'Robert
Anderson’” (Bl EiZwWadpix7Zin?) L
L. COBITRD &) KB & B DI13BLR
7R

Who wants to go mountain climbing in the

2014

train? -Ibid. (FEASZ OO H % B 111247 &
T2l oTW5HD?)

Who (X 1 1) A2 Tlt whom D LIFEDFHE
ELTRIFANSLN, & HIE» I
DOH 1) 12 It's me. & 2> She’s taller than him.
EOBIO X HIZOFW T, BRFTHNS
NTWb, AFYVAANEE, TAYVIALS
which # v 5 & Z 512, who % B4
E LT 5, 21, The colleges who
admit women (LB ANDE L v D)

(3) TR - RERE :

A half hour, a half an hour 2D\ Ti&, ¥
#ECid a half an hour TdH %5, KiE Tl a
half hour T®H %, Z OB DT 51D H W
WCZD L) %ERPDH L.

As the curtain rises, the town clock is
striking the three quarter hour. —‘Robert
Anderson. & @ X 912, KFETIZ A quarter
of an hour # A quarter hour £ § > CTW 5%,
EREFADOHFIZOVTIE EKRDOECDD S,
fit > T, HEETIL you are in hospital. (AFE
). go to hospital (AFET5%) &% b, A
FVYREFEIL, TAVAEFEERD L, 7
A HFEFETIIE TV L EREFAEE L
) AEFE TR EEFADOEAIEE DTS 9(1
TWhb, fitoT, 4 F1) 2 ANiL, the gift of
the gab (§EF+) T& ) .the High Street (Main
Street) (ZAHY4 S 2 HFLLENEPIT L, 4 F
DANET A A AHAERLRH T £ 30T

ZETEHAICTAIEDHARONG, (A%
54 %) 1T get arise out of someone Tl
7 < take the rise out of ~ . ahell of a time
& the hell of a time £ 59 £H A HH, Zh
IR GECEZI IR %o

F720 the 2 b ), Fra &
PHVWLENLZELH D,

(4) HE#:

as hell, etc: FZ LD BREENKFEIZS
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Vg

And I'm ashamed and sorry as hell for his
father. ~Robert Anderson’ (1T < 1 % Ji§°
ML RO )

Although I was sore as the devil, I struck
out my tongue and held it. —-Saroyan, ‘My
Name Is Aram’ (#8130 & CJEDSY. > TV T
HFEOELEL T

Just let me get to a city again, and I'll be as
smart as the next fellow. -Saroyan, My Name
is Aram’ (FAZ#BEICH LTI H AL 72D
BTN HWRIGIZR D T X)

(5) BElfF :

all & right IZ22W T, KFEOFECTd all &
right 2558 % 7 (intensive) & L CTfib N T
Wb, L2l DEDEHERDS R, —F
DEMERL TV RHERLWERbD,
all ®¥54. This'll all be blown over by them.
~Robert Anderson (ZALZEHZ HEB75A5
9)

I'm all set for broiled steak and fried
potatoes. -Ibid. (¥ 757 ¥ LIV Xx A ED T
T A DBERTZ)

right ® ;4 .He'll be right down. -Ibid. (i
9 Y TIT <)

I'll be right back after supper. -Ibid. (% £
BECRS &)

Bill could have married any number of the
right kind of girls around him. -Ibid. (¥ ViZ
HY GO TE 72T

I think it's right pretty. -Ibid. (ZLIZA
B2, REZEED)

Z oMz, BIE A & L T o right away,
right now, right off, right along, right here 7z
EHETH D,

all 13 this, that 72 &R & LIZH W
BHEHE. of # HV:7%2 T, all this, all that &
5 Do

Nicholson said, narratively, pointing. ‘Good

Lord. You were working away like a little
Trojan.” Teddy looked at him. T was writing
something in my notebook.” Nicholson
nodded, smiling. ‘How was Europe? he asked
Conversationally. ‘Did you enjoy it?" Yes, very
much, thank you.” Where all did you go? - J.D.
Salinger, Teddy. (& Z~\fTo7:0 ?)

(6) like DEIFEIAX
like (3450 O like 2 L C. EEFOH &
22T, BEIHEE LD TV L6
B# 2 CHhIZWV, 72& 213, There was this
old lady with her all wrinkled like. -RHD. (ZH
HLDELITAVEBIEHE » AN\ T2)
Z 7. 'Are you rich enough to pay for a taxi?’
she asked, ‘Sure, I replied.
‘Where do you want to go?’ ‘Like -the
hospital,’ she said, -E. Segal, Love Story. (%
7 —Rb1DEWKITZRIZ [HHLD]
ERNIEZ T [EZIfTE 20wl T2 2,
ZO—JRBEL VI RO L EHRIEE o 72)
fliiz, %205 % &, ‘What's the trouble
now? “No trouble. Baby's fine. Everything’s
fine. I just want to know your name.” “Serpico.”
“Well, that's what we're calling him -Frank.
You know, after you.” -P. Maas, Serpico. ( &
I LIZATE, R, ZATHEWTT,, KA
HELRTT. @CTLEFLvoTwnET, 72
72, B ATOZHHY 72 T,V ET
WO F ) EDOWTITTHRATDS B .
(75v0, 79v7, ®NE¥a,]
[FIIRAGDOZ L& ZHIIFATHRDLAT
TLo 77V 78R, H%7ZICHERATI
HIZR - A5 BEL 20O AE LTH
w5 N T w b, Well, I was woderin'- - like
y'know, I was thinkin' that-y’know-ah---whatta
ya have planned for the next forty or fifty
years? -S. Stallone, Rocky I (2 2 & # 2 C
FAZTE, D, DF N, FEXTIAK—
FDF =T —o &, TNPLFEA0EEEH
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RoTWVLDL Y AT

(7) plenty DRI

HEFC200HESH b, —2iF [72o
A0 | fully, &b 5 —2iF [RWwiZ] OFEKE
TH 5, Itis plenty large enough. (Z1LidHE
BREWE), RLICHVWS NS, (Heis)
plenty tired. (< 7z2< 7272) — Harper. He was
plenty mad. (221U A0 AN S TW72)

‘Bullshit,” Spider Mike was still plenty mad,
swinging mad. -B. W. L. Norton, Convoy. (&
L AN =< A4 7 I3FEDNADPAIS
TWwize ZLTHREBDETR-oTW) &
D plenty (&7 A1) HEEFE T, HEIfH bR
A L LT XEE 56 LT\ 5,

(8) hopefully, thankfully
(1) 1began hopefully. —ibid (FZ % - T
MG 72)
(2) Hopefully, we'll win. -ibid (LT wiF
o)
hopefully (£ 3Lk %2 156§ 2R & LT
b s (1) LXBMFELLTO (2) &
We hope that Db 1) bt TH04E DL EIZ 7%
Lo THIEIT A WHFEEFETH D, 2D X
9 3BT thankfully (2d A 515,
Thankfully the gasoline lasted until we
reached a service station. -Harper. (& 1) %
TNz i, VY VIEAY Y RICELET
- f:)

(9) H&H. BIFEOMm :

(A) nice & great DA T AV HIFEIZB W
T. HARADME ) 1T & nice DFEHIIMb R
72\ (M. Nicholson, Amer. Eng. Usage)

That's very nice (=great) of you. -Robert

Anderson (& T ERTTY)

Sure, that' d be great (=nice), Do you want
the door open ? -Ibid

Great (=very nice) to see you. -Ibid.

2014

(B) already & yet DA @ RKFZ% S IX TR
D (1) gL sh, MKETHLETHD
2 (2) ORHFTL—kEEh T,
(1) Have you finished your supper yet? (£
FHZDbOMbYFL7h?)
(2) Have you already finished your
supper? -Ibid.

(C) anything & something D354 : EFE D
WA & F U X912 anything THBNE %D
(2. something 2SA 5N T\ 5%,

Have I done something to displease you,
Laura? -Ibid. (A& L2 LE L7
»?)

Can I do something? -Ibid. (=Can I do
anything?

(D) damned DA 0 7 A A EFEIZBWT
FHETH LD, CHIEHRELXTRISETH
B HFICERIUNTIEB M 2 FH L 52 T 5,

This is my damned room. (fEkEDHE72)

They are so cute, and so damned intense.
-Ibid. (fis ke T rbvnneIicze ) &
9)

Herblee was always damned good to me.
-Ibid (Herblee i3 & T 22\ as-> T 72)

(E) Had better & would better ® 34 : had
better ® had (ZE /SN D HEDEL

We better put it off. —Ibid. (ZFNZILILTH
AIY)

I guess I better drop down when he’s in.
—Ibid. (AW BERICEES L7213 ) S ny)

Better bring a woolly. —-Hemingway,
Macomber (B#D &% b D%FS LM
(Y

% 72, had better D4 ) 12 would better
EWwHZELH BN, ~dbetter EEHBEE L
2 O THIE D T3 Lo

Well, no, I think I'd better drop over alone.
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—Robert Anderson (W% fAlZ— AT B>
v EE )
I think I'd better get your coffee? -Ibid.
(I—b—%2wh7zl3HIn L &ZH TThR)
I don't think you'd better count on me.
“Ibid. (A% B TIZ L2 WA W)

(F) should like & should love: 1751238\
T, £lZTdlike to DT L <. TH I 25,
should like D713 FICHEMEDH L EBTH
%o %72, should love (T ZMEDH VT W5,
BEL T\ love I3 ZMEDSIFA TR o

Hello, I'd like to speak to Ellie Martin,
please -Ibid. &\ RBH Y| WHhOKE
|2 I'd love to meet him. GZIEMIZEV720)
LV EBND B,

(10) Bl on DEE :

[AY &) R T, Comeonin. &7 A
A ANEHREE LTE Do HO2IZZ on 145
#TdH Do Come on in. 75 H KIFE % I - THl
BEE L CHYONTW A,

‘And TI'll bet you haven't had anything to
eat either. Come on in the kitchen and I'll
scramble you some eggs.' -T. Capote, Master
Misery. (&> & WML ERTWARWVWTL &k
Do BHTIZVE o Lewv, WHIIEESTH
FELED)

Z Ofli, Come on over, Come on up, Come
onout 2 &H 5,

Well, come on over and give it a try.
-Sesame Street. ( ZHHIZRTRo725)

‘Charley, hey, come on out. We want to talk
to you.” But I wouldn't go. -J. McCord, The
Cave. (X4, Fx—U A HWTIWwk, 5
WhbAIEE LHAL. BZBTITZH & L
RHho f:)

(11) Bl -
have got (352 THFHICTid 2 <, 7 XY A3k

i Cld have DB WS S 72356 DS BUE D ER
THwHNTWS,

I got to (=have to) go now. -Saroyan, The
Human Comedy. (5172 id% ) T+ A)
F7o. BEEZBETE TRHEETE TORDL DI
ffioT\wa,

He was (=had been) sick in bed for five
weeks before we started out. -Caldwell, Man
And Woman. (T 11363 % i H AR -
72)

% 72, Did you ever do any of Shaw’s play?
—Robert Anderson (> 3 7 OB %750 F
L7z=227)

Did Bill ever tell you about the party we
gave him before this Sabbatical? -Ibid.

(ZOFNTHIVOFIZENVIED 27212
N=FAZxnFELELLL?)

Oty T v AIEAREZL 5. Have you
ever done? X §REX DI, T A AFFEIL
KB E T2,

F7:. Do & Done i DOWTHET B L,
T AN A WEETITEWET L0, 4 FRAREEE
TITAMEIX L %2 v, fl 21X, He may have
done. (Hlx7=RAFH Lizhrdh) 7 2
1) 71 #FETIE. He may have. 59,

(12) ##Eh&H :

7 A1) J1 JeFETld Bare Infinitive (JETEA
i) DEB/ENLV, Bl 2L,

All you're supposed to do is every once in a
while give the boys a little tea and sympathy.
-Robert Anderson (B2~ L 227 4Ud %
LRI EiEBoTbEIlEDELS 2L L
<7)

All you have to do is look around at
everybody in his classroom. -Saroyan, The
Human Comedy. (B A AT 5X& 2 & I3#%
ETENDBEHMBZLTY)

CDXHIZ, dolZEpNAFHELTO
AREFL to DO VAET E ENTWD,
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Go, Come |2 2 W T & L o V., Bare
Infinitive 2H# 12 b5,

Then why don’t you go see Ellie Martin
Saturday night? -Anderson

(LEHOKT) =128V To /b &
97?)

Come have a dinner. —-Anderson, Dark
Laughter. (¥ &% &ZRIZBVT)

Radolph could go jump in the lake.
—Capote, Other Voices, Other Room.

(7 V7RO AD 72)

Come say good night. ~Anderson (3K &
EEWVIIBWNT)

Help I22W T HEETH 5o

Would you help me find what I wanted?
-Anderson (EDHK L2772 DFFELTH
LXFETH?)

My brother wrote me a letter to come
over to New Hampshire and help him Peel
pulpwood. -Caldwell (JLIZFAIC= 27N> T
X —IIRTAMOREL 2 FE) L) FR
)

T AN J1 BEEETIIANE R O to D E WL
#7210 F 2T, Come see us sometimes. (f:
FIITEXIIBWTL) ¢V, A F) AT
i3 Let it go bang! (139 » CTEF) L E&RF
DIRIZEDLNTHLB. HENITFENRR WV,

Let's go give him a try. (f%¥ % 1T 7 & %
LETHALD) OXD go to give DEMET
HHZEIEEH FTHE N, Come see us
sometimes. (72 FIZIXBTENICHL W) D
BLffibh 2E£I TH Y. Come to see
us sometimes & 3 % 7, Come and see us
sometimes. 2RI ORI TH - 72,

To DEMENZ & - T, B4 O O 1 & 7
DEMEDYE LR U & 9 IZEEAE F AR F
FIZHWHNTW S,

£ Z AT, LUETIZ gerund & 2 5T
7200, BIETIIGEBELLEEZOND D
DL\, SrFE P ERFER OIS D1

2014

INThH5s,

Listening to you, one would think you knew
everything there was to know.—Anderson (&
BIWE->TAHADEE &, NEbriors
THI->THEHES X)

Though, perhaps being a lady you wouldn’t
understand -Anderson.

(BAHILZED O BOKRFELE DI L W)

(13) BIEH :
(A) 7 AN BEFEIZIE of DARED L o B
24, b®<%b\®%§kml)i% A box this
size L\ of T EBBEL TV 5,
A boy your age and you don't know how to
dance. -Anderson
(BolzDHEROBOTEHR1EY VA
DEFEMS 2vy) 72201
DIRD of EMENT V5,

A couple more years and they ‘1l be a serious

7>, couple

problem. -Saroyan, The Human Comedy. (—
ELLERE TR S FEANC 2 5725 9)

(B) HiEZ round 137 AV W EFE IR A
E w57 v, Round, about D1 1) 12
around # iV TwW 5,

Around (=about) the first of the month
when the bill came. -Anderson

(HEZERIZAWD )

I've been around a little, and I've met men,
just like you. -Ibid.

(BrobRLRELLTISL, A0

) BT Eo72)

Go around (round) to the post office.
-Dic. Amer. Slang.

(BERE T o Th)

Tom leaves it hanging around (=about) his

neck. -Anderson.
(M 2EZENEEOBLY IZRS TIFHTITC)
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(C) In DHEBFFRIZEIBE S NS,

I'm just busy (in) preparing for the
examination. —~Anderson.

(REDHESMIZB DN T D)

Yeah, I just wanted you know I'd be a little
delayed (in) picking you up. -Ibid. (FA%H 3 72
T2EMAMZIATC OB Lot BNLEI L E
HoTTIELAo7)

(D) over=through, through with

He didn't go through with it-Ibid. ( H 19y %
ELeho72)

We have to have something to carry us over
(=through) the dull times. -Ibid.

Dark Laughter GR/E % B T¢ 5% b0
D27 TE R S 7))

FIEFOMCEIZ, 7 A HHEFEE A XY
ABEFEDO FIEN R D E0% 0,

InkoniZ2WTd, EV2dH b, 2
X, A ¥ ZAHFED live in the street & E 9
A5, T A A HEFE T live on the street TH
bo T2 WENETH] % intrain T7 <
on train T & %, Different from ¥ different
to NEHETH b, [R—X% L 5| #% sit for
£ sitto TH %,

I haven't seen you for three months. % A ¥
1) A¥FETIS in three months. TH b, 2D
T2 EBEL DD, T A DRFEO ML
WERA X)) APFELE Z 2 TEb s 4 38 2
TWbDLEZONL, [HEHE2S 14
i | % a week from Monday. (on Monday &
A4 X)) ABFE) [12ZH ] crazy about. (on
&4 F) AKFE) L2 L. keen on. id—1%Y
DN TG, LEDOZ NS, 7TAYA
WREE A ) ABFE L TIRHEENPKE W, &

SICGROFENEHS iV E R L TWhb,

One cannot succeed at this unless {one/
he} tries hard.- A Grammar of Contemporary
English, p17) % (7 XV 7 EFHEDOFED: pl6
51H)

—HEDN% &9 one &%V HRAFIL A X
Y APFETIEEN M) R HST 2 ) gk
Tldhe TZF 5, T L7EWZLETY
& | JEFIZ S 5 informal, colloquial 72
ERELTLE). 7AW EEORIE—
=TE ) &, informal ®H.0 & 7 5 slangish
LREOZMEEZONL, HbDIZ, Th
WOET A A RS E DD, A&
DT AN AFEFEIHEL TCNELZVWER D,

SE W
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